翻訳部分の解説（日本語→中国語）
８　抽象的文章で、翻訳時にもまわりくどい文になってしまうことがありそう。

単語　豊饒（ほうじょう）富饶；丰登　　種（しゅ）种群　　偏った（かたよった）偏于一方　　はじき出される 被排挤；被抛弃    調和（ちょうわ）协调　　突っ走る（つっぱしる）奔跑；往前闯　　そぐわない 不相符合　　
難点　１．多くの種が共存しているほど、それぞれの個体もまた、豊かな生き方を保障されている（比例関係）のが、大自然の原理原則だからである。（因果関係）
　　　２．人間の個性を大切に、とか、弱者も共に生きる、ということは、人間もまた自然の一部である限り（条件）、地球的豊かさから見れば当然のことなのである。

　　　３．比喩的な表現であるが（比喩として例をあげると）、人間は、外の自然と共通で、外の自然と交流しあう、情緒的で、感覚的な、あるいは食欲や性欲という生命力の表現をはじめとする（条件）身体的ないわゆる「第一の自然」と呼ばれるものと、科学、技術、生産などにかかわる「第二の自然」と呼ばれる二つの自然を持っており、（人間は）その（二つの自然の）工作、調和、統一によって生きている。

　　　４．だから、人間が、自分を全体として生きることは、第一の自然と第二の自然を統一して、他者との共存の中で生きることを意味しており、それが、豊かさ感、という充実した幸せ感をもたらすのだと考えられる。
９　人生について。全体的に比較的理解しやすい文章。翻訳はどうか。
単語　光陰矢のごとし（こういんやのごとし）光阴似箭　　古人（こじん）　　術（すべ）方法　　待ち侘びる（まちわびる）焦急地盼望　　心待ちにする 期盼；期待　　
難点　１．多くの人は、中年を過ぎると、若いときに比べて、月日のたつのがはやく、時間が速く過ぎ去る、とあせりだすようになる。
２．むろん（もちろん）、（私は）他人事としてだけ言っているのではない。

３．それでも、（人々の）子ども時代が生物的にも文化的にも、このように未来に生き、多くの新鮮な刺

激を受けている（。この）ことには変わりがない。
１０　閲読二の文章から。三世代同居の良さを強調する話。

単語　団地（だんち）居民楼区；小区　　相場（そうば）行情；社会常识　　細君（さいくん）夫人　　おしゅうとさん 公公；岳父　　気苦労（きぐろう）操心
代償（だいしょう）　　チンパンジー　　索引（さくいん）　　真価（しんか）　　ひそめられている

難点　１．おばあちゃんが同居していれば、赤ちゃんとはこんなものだと、簡単に解決することが（解決することなのに）、夫婦で育児書の索引を引っ張っての、大論争（を引き起こすこと）になります。
　　　２．四季の移り変わりの大きい、湿度の高いこの島の上で子供を育てるには、大陸の石造りの家で、座ることを知らない人たちの育児法（方×）とは違うやり方があるのです（やり方が～とは違うのです）。
１１　人間と一般の動物との違い、道具の使用によって、人間と自然との関係が変化したことについて。漢字がやたらと多い。
単語　元来（がんらい）本来　　懐（ふところ）怀里　　周知（しゅうち）のように 众所周知　　且つ（かつ）　　もろもろ 各种各样   内奥（ないおう）内部深处　　屈折（くっせつ）折射；曲折　　換言（かんげん）换句话说
難点１．自己の生存に必要な物質を自然の懐から受け取ることができる限りにおいて（限定）、その生存を保つことができる。

　　２．労働という言葉を極めて広く解する（広い意味で解釈する）なら、他の動物もある種の労働を営むと考えることが可能であろう。
　　３．もっぱらその身体によって自然と接触する他の動物にとっては隠されている自然のもろもろの可能性が、道具を介して自然と接触する人間にとっては明らかに存在する。
　　４．見地を変えれば、道具という媒体によって新しい屈折（ここでは「変化」に近い意味だと思います）を与えられた自然の諸力が、他の動物には見られぬ（他の動物にはない）量と質とにおいて、深く人間の内部へ入り込み、そこで様々の機能を果たす（発揮する）ことを意味する。
１２　人や車、水などの流れについて説明した文章。物理の常識を交えて語っている。

単語　ぎっしり 满满当当　　断面積 截面的面积 　　瀬をはやみ、岩をかむ 加快流速，冲刷岩石　　至極（しごく） 非常　　改札口（かいさつぐち）检票口 さばく 操作；处理　　
難点１．このような場合には、流れの媒体いわゆる「縮まない流体」と言うのは、たとえば水のように、どんなに形を変えても、体積だけは変わらないような流体であり、空気のように圧縮すると「縮む流体」に対応する言葉である。

１３　病気にならないように不健康な要素を子供たちから取り上げることについて。

単語　切りつめる　缩减；节约　　立ちはだかる 阻挡　　乗り越える 克服　　寝食（しんしょく）废寝忘食地　　嗜好品（しこうひん）　　さらす 置于　　たくましさ 顽强；勇猛　　
難点１．人は異常なもの、不潔で非衛生的なものを乗り越えて（克服して）でも何かに挑戦し、達成（実現）しようとする力を失ってしまう。
１４　日本の文化の形成とその存在の脆さについて。
単語　たらす（滴；流）　　皮膜（ひまく）（薄膜）　　ねっとり（粘稠）　　ユーラシア大陸（欧亚大陆）　　あり方（存在方法；存在模式）　　自己凝縮力（自我凝缩力）　　やむことがない（不断地）　　色合い（色彩）　　混じり合う（混同）　　圧し合う（へしあう）（互相推）　　住み分け（共处）　　ひけを取らない（不逊色）　　画然（かくぜん）（明显；明确）　　淘汰（とうた）　　がゆえに（そのために）（因为）
難点１．これは日本人の固有特徴といってもよいほどの（程度）、際立った民族的属性である。
２．そこには対照的とも言える基本的な相違があることを（私たちは）見逃すことはできない。

１５　自由な時間が与えられた時、人はどうなるのか。

単語　劣等（れっとう） 低劣　　代助（よすけ）人名　　うそぶく 说大话　　もじる 带讽刺义地模仿　　慶賀する（けいがする） 　　手放しで 毫不保留地；一味地　　あげく 结果　　倦怠（けんたい）厌倦　　気晴らし解闷　　病み付き（やみつき）迷上　　～に駆られる（かられる）出于～　　悔恨（かいこん）
難点１．そのあげく、何もする気がせず、かといって（しかし）のんびり何もすることもできず、妙に心が落ち着かなくなる。

参考文献：『日语专业本科毕业综合教程』宫伟 邴胜 編著 黑龙江人民出版社 2007年
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